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Thank you for choosing this KLARUS product. Please read this
manual carefully before use and keep it for future reference!
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*The product is equipped with strong magnets that can adhere to the surface

of ferromagnetic objects.
**1/4" screw hole is provided for tripods.

Warnings & Prec ons
Warnings & Precautions (EN)Engl

e Keep out of reach of children. Not a toy.

® Do not disassemble or modify the product. No user-serviceable parts inside.

e Charge only between 0°C and 40°C (32°F—-104°F). Do not leave charging unattended.

e Do not expose the product to temperatures above 60°C (140°F).

® Avoid repeated Turbo activation. Do not cover the lamp during operation.

® Avoid impact or dropping. Stop using immediately if the product or battery is damaged or
shows signs of overheating, odor, deformation, discoloration, or other abnormalities.

e Use only in a well-ventilated area.

e The light source is non-replaceable. Replace the entire product at the end of its service life.

Warnungen und VorsichtsmaBnahmen  (DE)Deutsch

e AuRer Reichweite von Kindern aufbewahren. Kein Spielzeug.

e Produkt nicht zerlegen oder verandern. Keine vom Benutzer wartbaren Teile.

o Nur bei 0-40°C laden. Ladevorgang nicht unbeaufsichtigt lassen.

o Nicht Uber 60°C lagern oder verwenden.

® Turbo nicht wiederholt aktivieren. Lampe wahrend des Betriebs nicht abdecken.

e StoRe und Stiirze vermeiden. Bei Beschadigung oder ungewohnlichem Verhalten sofort nicht
mehr verwenden.

o Nur in gut beliifteten Bereichen verwenden.

® Die Lichtquelle ist nicht austauschbar. Produkt am Ende der Lebensdauer ersetzen.

e Tenir hors de portée des enfants. Ce n'est pas un jouet.

e Ne pas démonter ni modifier le produit. Aucune piéce réparable par I'utilisateur.

e Charger uniquement entre 0 et 40°C. Ne pas laisser en charge sans surveillance.

o Ne pas exposer le produit a des températures supérieures a 60°C.

 Evitez les activations répétées du mode Turbo. Ne couvrez pas la lampe pendant I'utilisation.
o Evitez les chocs et les chutes. Cessez immédiatement 'utilisation en cas de dommage ou
d'anomalie.

e Utiliser uniquement dans un endroit bien ventilé.

e La source lumineuse n'est pas remplagable. Remplacez le produit en fin de vie.

Avvertenze e precauzioni  (IT)Italiano

e Tenere fuori dalla portata dei bambini. Non & un giocattolo.

e Non smontare né modificare il prodotto. Nessuna parte riparabile dall'utente.

® Caricare solo tra 0 e 40°C. Non lasciare il prodotto in carica senza sorveglianza.

e Non esporre il prodotto a temperature superiori a 60°C.

e Evitare attivazioni ripetute della modalita Turbo. Non coprire la lampada durante ['uso.
e Evitare urti e cadute. Interrompere immediatamente I'uso in caso di danni o anomalie.
e Utilizzare solo in un'area ben ventilata.

e La sorgente luminosa non € sostituibile. Sostituire I'intero prodotto a fine vita.

e Manténgase fuera del alcance de los nifios. No es un juguete.

e No desmonte ni modifique el producto. No contiene piezas reparables por el usuario.
e Cargue solo entre 0 y 40°C. No deje la carga sin supervision.

e No exponga el producto a temperaturas superiores a 60°C.

e Evite activar repetidamente el modo Turbo. No cubra la lampara durante el uso.

e Evite golpes y caidas. Deje de usar el producto inmediatamente si presenta dafios o anomalias.

o Utilice el producto solo en lugares bien ventilados.
o La fuente de luz no es reemplazable. Sustituya el producto al final de su vida util.

o Buiten bereik van kinderen houden. Geen speelgoed.

e Het product niet demonteren of aanpassen. Geen door de gebruiker te repareren onderdelen.
o Alleen opladen tussen 0 en 40°C. Laat het opladen niet onbeheerd achter.

o Stel het product niet bloot aan temperaturen boven 60°C.

o Activeer de Turbo-modus niet herhaaldelijk. Dek de lamp tijdens gebruik niet af.

e oorkom stoten en vallen. Stop onmiddellijk met gebruiken bij schade of afwijkingen.

e Alleen gebruiken in een goed geventileerde ruimte.

® De lichtbron is niet vervangbaar. Vervang het volledige product aan het einde van de levensduur|

(PL)Polski

Ostrzezenia i Srodki ostroznosci
e Przechowywac poza zasiegiem dzieci. To nie jest zabawka.
o Nie demontowac ani nie modyfikowa¢ produktu. Brak czesci przeznaczonych do naprawy
przez uzytkownika.
e tadowac wytgcznie w temperaturze 0-40°C. Nie pozostawia¢ tadowania bez nadzoru.
o Nie wystawia¢ produktu na temperatury powyzej 60°C.
o Unikac wielokrotnego wigczania trybu Turbo. Nie zakrywaé¢ lampy podczas pracy.
® Unikac¢ uderzen i upadkow. W razie uszkodzenia lub nieprawidtowos$ci natychmiast przerwac¢
uzytkowanie.
e Uzywac wylgcznie w dobrze wentylowanych miejscach.
® Zrodio $wiatta jest niewymienne. Po zakonczeniu okresu eksploatacji wymienic caty produkt.

e Forvaras utom réckhall for barn. Ingen leksak.

e Demontera eller modifiera inte produkten. Inga delar kan servas av anvandaren.

e Ladda endast mellan 0 och 40°C. Lamna inte laddning utan uppsikt.

o Utséatt inte produkten fér temperaturer éver 60°C.

e Undvik upprepad aktivering av Turbo-laget. Téck inte lampan under anvandning.

e Undvik stotar och fall. Sluta anvénda produkten omedelbart vid skador eller onormalt beteende.
e Anvand endast i val ventilerade utrymmen.

e Ljuskallan &r inte utbytbar. Byt ut hela produkten nar dess livslangd &r slut.
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Bedienungsanleitung (DE)Deutsch

Flutlicht

Einschalten

Driicken Sie die Flutlicht-Taste.

Helligkeit

Driicken Sie wiederholt, um durch die Helligkeitsstufen zu wechseln: 40 Im — 200 Im — 400 Im
— 1000 Im — Aus.

CCT-Einstellung

Halten Sie die Taste 1,5 Sekunden gedriickt, um die Farbtemperatur einzustellen. Lassen Sie
die Taste los, um die gewiinschte CCT auszuwahlen. Halten Sie die Taste erneut gedriickt, um
die Einstellung fortzusetzen.

Turbo

Doppelklick.

S0s

Dreifachklick.

Warnlicht

Ein/Aus

Driicken Sie zum Einschalten. Halten Sie die Taste gedriickt, um auszuschalten.
Modusauswahl

Driicken Sie wiederholt, um die Modi zu wechseln: Dauerlicht Rot — Rot Blinklicht — Rot/Blau
Blinklicht — Aus.

Mode d’emploi (FR)French

Projecteur

Allumer

Appuyez sur le bouton du projecteur.

Luminosité

Appuyez plusieurs fois pour faire défiler les niveaux de luminosité : 40 Im — 200 Im — 400 Im
— 1000 Im — Eteint.

Réglage CCT

Maintenez le bouton enfoncé pendant 1,5 seconde pour régler la température de couleur.
Relachez pour sélectionner la CCT souhaitée. Maintenez & nouveau le bouton enfoncé pour
continuer le réglage.

Turbo

Double pression.

SOs

Triple pression.

Feu d’avertissement

Marche / Arrét

Appuyez pour allumer. Maintenez le bouton enfoncé pour éteindre.

Sélection du mode

Appuyez plusieurs fois pour faire défiler les modes : Rouge fixe — Rouge clignotant —
Rouge/Bleu clignotant — Eteint.

Istruzioni per 'uso (IT)ltaliano

Luce frontale

Accensione

Premere il pulsante della luce frontale.

Luminosita

Premere ripetutamente per scorrere i livelli di luminosita: 40 Im — 200 Im — 400 Im — 1000 Im
— Spento.

Regolazione CCT

Tenere premuto per 1,5 secondi per regolare la temperatura colore. Rilasciare per selezionare
la CCT desiderata. Tenere nuovamente premuto per continuare la regolazione.

Turbo

Doppia pressione.

SOs

Tripla pressione.

Luce di segnalazione

Accensione / Spegnimento

Premere per accendere. Tenere premuto per spegnere.

Selezione modalita

Premere ripetutamente per scorrere le modalita: Rosso fisso — Rosso lampeggiante —
Rosso/Blu lampeggiante — Spento.

Instrucciones de uso (ES)Espaiiol

Luz de area

Encender

Presione el botén de la luz de area.

Brillo

Presione repetidamente para cambiar entre los niveles de brillo: 40 Im — 200 Im — 400 Im —
1000 Im — Apagado.

Ajuste CCT

Mantenga presionado durante 1,5 segundos para ajustar la temperatura de color. Suelte para
eleccionar la CCT deseada. Mantenga presionado nuevamente para continuar el ajuste.

Turbo

Doble pulsacion.
Sos

Triple pulsacion.

Luz de advertencia

Encendido / Apagado

Presione para encender. Mantenga presionado para apagar.

Seleccion de modo

Presione repetidamente para cambiar entre modos: Rojo fijo — Rojo intermitente — Rojo/Azul
intermitente — Apagado.
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VIHCTPYKUus no akenayaTaummn (RU)Pycckuin

3anuBaowmn ceet

Bkniouenue

HaxmuTe KHOMKy 3an1BaioLLero caera.

SpkocTb

HaxwumaiTe noBTOpHO AN NepekniodeHns ypoBHei spkocti: 40 nm — 200 nm — 400 nv —
1000 nm — Bblkn.

Hactpowka CCT

HaxwmuTe 1 yaepxwsaiiTe KHOMKy B TedeHue 1,5 cekyHabl Ans perynupoBku LIBETOBON
Temnepatypbl. OTyCTUTE KHOMKY, 4TOGLI BbiGpaTh xenaemoe 3HaveHne CCT. CHoBa HaxmuTe
1 YAEPXKMBANTE KHOMKY ANs NPOAOMKEHNS HACTPOKM.

o[1BOMHOE HaxaTue.
Sos
TpoitHoe HaxaTtue.

Mpeaynpexpaatowmii ceet

Bkn. / Beikn.

HaxmuTe ans BKMloYeHns. Haxmute 1 yaepxvsaiiTe Ans BbIKIIOYEHUS.

Bbi6op pexuma

HaxwumainTte NnoBTOPHO AN NEPEKMoYeHNst PeXnMOB: MOCTOAHHbIN KpacHbIi — KpacHbin
cTpo6ockon — KpacHblit/cuiuii ctpobockon — Bbikn.

Add al Sections (Eng ly)
In The Box

USB-C Charging Cable
(Approx. 0.5 m)*1

Camping Lantern *1 User Manual*1

Battery & Charging Indicator

Status of Battery

When the floodlight is turned on, the warning
light previous the remaining battery power.

® Green light on: 100%-50%

* Red light on: 50%-15%

* Red light flash: 15%-0%

Charging Indication

Remove the waterproof plug and insert the
charging cable into the Type-C port (Max 5V/2A).
e Green light on: saturated 100%

* Green light breathing: 50%-100%

* Red light breathing: 0%-50%

Hook Pivo!

ng & Unlock

Note:

 This product features a memory function that restores the previous mode and brightness settings upon turning it on.
o After 15 seconds of no operation, pressing the switch(floodlight/ warning light) once will turn off the light.

© When the product is in the charging state, only the 40Lm and 200Lm brightness is supported.

# In SOS mode and Turbo mode, the color temperature is fixed at 6500K and cannot be adjusted.

« To maintain product performance, please charge the product at least once every 3 months if it is not used for a long
period.

Specifications

CCT 2700K-6000K (Stepless Adjustment)
CRI 280
Battery Model No. INR21700
Battery Capacity 3.7V/4000mAh
Weight 2459 (8.6 0z)
Net Size 82*84*125mm (3.2*3.3*4.9 in)
Input 5V=2A
Charging Time About 3 hours
Standard Parameters
Categories Turbo High Med Low Eco
' Output (Lumen) 2000 1100 400 200 40
© Runtime (Hr) 2h 30min 3h 30min 5h 30min 10h 40min 40h
@ Candela 900 444 152 90 /
& Beam Range (M) 60 42 24 19 /
/. Drop Resistance (M.) 0.8
~¥" Waterproof Rating 1P55 (dustproof and splash-protected)*

*Applies only when USB waterproof plug is correctly installed, Always re-seal immediately after charging.

Storage & Maintenance

1. Store the product in a cool, dry place away from heat sources when not in use. Do not leave
it inside a closed vehicle or expose it to direct sunlight for extended periods.

2. If the product will not be used for an extended period, recharge the battery every three
months to maintain battery performance.

3. For long-term storage, fully charge the battery before storing the product.

1. 15-Day Replacement

Products found defective under normal use within 15 days from the date of purchase will be
replaced free of charge with the same or a comparable model.

2.12 months Warranty

KLARUS will repair, free of charge, any product with defects caused by materials or
workmanship within 12 months from the date of purchase.

3. Limited Lifetime Warranty

After the 12 months warranty period, KLARUS provides lifetime maintenance service. Repair
parts may be charged for misuse-related damage or out-of-warranty repairs, while labor costs
remain free of charge.

4. Proof of Purchase

Please retain your receipt and warranty card for any warranty claims or repair service.

Notes:

KLARUS may upgrade or replace a discontinued model with an equivalent or upgraded model without prior notice.
Actual product color and appearance may vary slightly from the images shown. Please refer to the actual product.
Shenzhen KLARUS Electronic Technology Co., Ltd. reserves the right to update and interpret the contents of this
manual.

Follow us for support & updates

[OF: ek

Website Facebook Instagram

Manufacturer:

KLARUS LIGHTING TECHNOLOGY CO., LIMITED
Address: 8/F, E Building, Longjing Industrial Park, Bantian
Subdistrict, Longgang District, Shenzhen City, 518000, China.
Phone: +86-755-27700110

Email: service@klaruslight.com

Website: www.klaruslight.com
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Made in China
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